
Pest, 1863. február 21. 1. szám. I. évfolyam. 

Szerkesztőségi szállás. , 
Aldunasor 5. sz. 2-dik emelet. 

Kinek valami bolondság jut eszébe, mely a po
litikai lapokba tárgyhalmaz miatt be nem fér, 
küldje ide. — Kéziratok — akár közöltetnek akár 
nem — vissza nem szolgáltatnak.— Az előfizetési 
pénzek és reclamatiók a „Handabanda" szer
kesztőségéhez czimzendök. 

Megjelenik e lap 
mig meg nem bukik, minden szombaton íeliven. 

Ara megfizethetlen tartalmához mérve, ne
vetséges olcsó t. i. 

Egész évre 6 ft. félévre 3 frt. negyedévre 1 
frt. 50 kr. o. é. 

Egyes szám, ha kapható, 20 kr. o. é. 

Előfizetéseket elfogadnak : 

A v i d é k e n minden postahivatal. P e s t e n 
Noséda Gyula könyvnyomdája (egyetem utcza 
7.dik szám ) Ráth Mór könyvkereskedése a vas-
tuskónái. B u d á n : Xagel és Wischán könyv
kereskedése a takarékpénztár új épületében. 

Eduárd és Kunigunda. 
(Eégi nófe mégis uj.) 

Excellentiások jönek, 
Excellentiások mennek, 
Hatalommal vigan élnek, 
Hatalommal visszaélnek; 
Helyökből elmenesztetnek, 
És ujak kineveztetnek! 
Elavulnak s feledtetnek! 
S a honnan kimerittetnek, 
Semmiségbe leejtetnek! 
Excellentiások jó'nek, 
Excellentiások mennek. 

Reichsrathok kitüntettetnek, 
Notarekké neveztetnek, 
Hofráthokká emeltetnek, 
Mindenkép felékíttetnek. 

Uj férfiak felkerülnek, 
Tárczák ki-be cseréltetnek; 
Eddig még nem hallott nevek, 
Ujdonat-uj ministerek! 
Kik épen ugy cselekszenek. 
Mintha r e g i e k lennének . . . 
Excellentiások jó'nek, 
Excellentiások mennek! 

í g y megy ez már négy év óta, 
S ugyanannyi idő óta, 
Rettenetes tevékenység, 
Sürgés-forgás és élénkség! . . . 

S az eredmény?? 
Handabanda! 

,HANDABANDA." 

Vezér czikk. 
Nevezetes időt élünk, a mennyiben örökké 

s z é l f u j , mindenfélének s z e l é t v e s z -
s z ű k , s még sem változik meg az idő; — ho
lott a szél annyiban legalább, ha nem is 
népszerű, de nem is oly gyűlölt, mintha 
még egyszer oly gyűlölt volna, — a mennyiben 
tudniillik avatott körökben azon hiedelem 
uralkodik róla, hogy dissipat nubes, eloszlatja 

a fellegeket, elviszi a gőzöket, rehabilitálja a 
napot, melyre mindnyájunknak szükségünk 
van, akár 47-esek, akár 48-asok legyünk i s ; . . 
azzal a különbséggel hogy a 47-esek mindig 
csak á m u l t napot dicsérik, s azt hiszik hogy 
mivel ma ugyanazon nap kelt föl mely tegnap 
sütött, a dolgok a földön ép oly kevéssé vál
toztak, mint a nap nem változott. Hanem akár
mit beszéljünk is, ha egy n a p i l a p csakugyan 

azon őt e g é s z ember orgánuma, kiknek min
denike azt mondja hogy az egész ország azt 
akarj a a mit ők, . . . c s a k ő k e t n e m . . . ez 
ép oly csodálatos mint az, hogy a nátha, hurut, 
köhögés csúz láz hagymáz legkevesebbet sem 
fogy, sőt epidemicussá lön; minek oka a min
dent,— csak orvosolni nem,- tudó orvosok tanú
bizonysága szerint azon természet elleni tél, 
mely nem akar akkor hideg lenni, midőn a ter-



26 

mészét törvénye parancsolja; és pedig a ter
mészetben is megboszulja magát minden mes-
ierkélés és refractio a — t ö r v é n y e s s é g 
e l l e n . 

És ezen az időjárásban levő force majeu 
re , magasabb erőszak, felsőbb dőreség 
áldozata a Handabanda is; ezért nem oly 
szellemes és élezés mint lehetne hogyha azok 
irnák, kik eddig azt, t. i. a Handabandát élcz-

telennek találják; mert a természet elleni 
állapotok következtében ő is kutyaállapotban, 
szamárhurutban, a hatalmán kivül álló befo
lyások előidézte élez - obstructiókban, s üres 
főfájásokban szenved.. és ez igy tartand,haesak 
hirtelenében n e m t a v a s z o d i k ! 

Minden, még élcztelen és politikai lapjaink 
aszkórsága is csak az időjárásnak tulajdoní
tandó. Szerencsére az idő is provisorium quid! 
majd megváltozik, s a ki előbb meg nem hal, 
megéli a tavaszt is, — mert e 1 j ő a tavasz!! 

Nem hirdette-e a H o n is a tavaszt ? Per
sze hogy az nem sokat jelent; mert oly csalo
gány természetű szerkesztő mint a Honé, akár 
vakított, akár vakult, de ha vak, örök tavaszt 
hiszen, s folyvást csattog. Hirdette is ő akár
hányszor már a tavaszt, mindig csalódott; s 
akaratlan jámborságában másokat is megcsalt, 
t. i. olyanokat, kik a csalogányokat tartják az 
idő jósainak, mert szépen énekelnek. Azonban 
ne ingerkedjünk szegénynyel, neki is meggyült 
a baja, akkor mikor legkevésbé sem gondolta 
volna. No de ne búsuljon, ha kalucsni-politikát 
követ is a Handabanda, azért meglehet vajmi 
hamar, hogy egy sorsra kerülünk s együtt le
szünk „honn" a honnal. Nagyobb baj lesz 
reánk nézve, kik nem szoktunk hozzá a népsze
rűségnek áldozatot hozni ha erőnek erejével 
martirt csinálnak belőlünk. 

Item csalogány vagy kakuk — ki ne tudná 
hogy a négy lábú állatok se jobb próféták a 
madárnál. Legalább a magyar nemzet egyszer-
másszor már azért is felsült, mert vezérül sza 
m a r a t követett, *) holott ezen állat csak juhok 
vezéréül van qualificálva, nem oly makacs fe-
jű nép vezetőjéül mint mi vagyunk. 

Item — hol is hagytam ? azaz hogy el 
se kezdtem. És ha nem kezdek magamról be
szélni mint a F ü g g e t l e n , még nem is talá
lok tárgyat czikkemnek ; vagyha nem sikerül 
magamat a függetlenneli atyafiság sógorság 
komaság legtávolabbi gyanújából is kitisztáz
nom, mint Z i c h y A n t a l n a k , még utóbb 
nem is olvassák el czikkemet,; vagy halálra 
unnak; mert tessék elhinni, semmit sem szeret 
annyira az olvasó mint hogy ha az iró folyvást 
a maga becses személyéről beszél, s egész mo
nológokat tart önmagáról! . . . . ezért g y á r a -
p o d i k a Független és Zichy A. által a Magyar 
Sajtó annyira hogy majd bele bukik . . nem a 
kiadó kérem— hanem a k ö n y v v e z e t ő nem 
győzvén a sok additiót a költségekben, substrac-
tiót a bevételben, multiplicatiot az öndicsőités-
ben, s divisiot az eszmék gyér voltában. 

Hanem azért akár hogy fújjon is a szél a 
journalistikában, magas és alávaló politikában, 
egy hét ismét elmúlt, és mi még mindig élünk, 
tekintetes haza, méltóságos publikum élünk 
ideiglenesen; élünk önmagunk daczára ; élünk 
ugy hogy bár ne is élnénk. 

*) „Megint gorombáskodik velünk a Handa
banda !" 

Iiolond Miska. 

Nem gyászos dolog-e ugyan is, hogy a 
hallgató országban már már elhallgató „Ország" 
azon egyetlen kérdésére sem nyilatkoznak a 
bécsi lapok: 47 k e l l-e n e k i k , v a g y 48? 
Mily diadal volna pedig azt mondhatni: nem 
csak „az egész ország akarja a 47-tet" hanem 
még a Lajtán tul is azt akarják . . . és az or
szág (kis és nagy O-val) mily szívesen adná 
nekik a 47-tet, — miben mellékesen nem is 
volna risico, mert a lajtántúli vármegyék való
ban nem fognák a „kormányzást lehe tlenné 
tenni", mint a mieinkre de anno salutis 1861 
r á f o g t á k ! •—• az ártatlanokra?! mig mi 
viszont, ámbár constatirozva van mind az hogy 
a lencse nem kása, ugy az is hogy az ország 
csak a 47-tet akarja . . . ámbár mondom de 
mégis csakhogy veszett fejszének nyele ke
rüljön, beérnők a 48-al is. Mily szerencsés 
megoldása volna ez azon deus ex machina 
gyanánt egyszerre e l ő l e g e s s é avancirozott 
kérdésnek — m i n i s t e r i u m k e 11-e v a g y 
m e g y e ? — mire, ha az utólag föltétetn ék az 
,eszmék készületlenségében" s az elvek szen

nyes, akarom mondani „tisztázatlan állapotá
ban" attól kell tartani hogy ugy felelne a 
nemzet mint a czigány azon régi adomában 
vájjon enni akar-e vagy melegedni? ? 

Pfui! ily elkopott adomát fölemlegetni . . 
Bocsánat! hanem ugy vagyunk ezzel is, mint 
megint egy másik sajnos el nem mondható 
adomának csattanó végével: hogy t. i. a rím rósz 
gróf ur! de i g a z ! ' És pedig annyira igaz, a 
mily bizonyos, hogy a nemzetnek Pesti Naplo-
pója is elefánti gyengéd tapintattal mozdítja 
elő, ezen és egyéb előleges és utólagos kér
dések szerencsés megoldását és a már nyakun
kat szorongató csomók legombólitását — mi
dőn egyideig hordott egyezkedési báránybőré
ből egyszerre farkasilag kiorditja — hogy ő 
neki vagy Attilának összes öröksége kell, 
vagy semmi, mert ő vagy római császár akar 
lenni, vagy kalapos legény! A mely alterna
tívának melyik része fog neki kijutni könnyű 
eltalálni, ha körülnézünk, hogy hol és merre 
légyen azon világhóditói sereg, mely amaz 
Attilái birodalom birtokába behelyezze s abban 
a pünkösdi királyságnál tovább fönntartsa. 

Azalatt az örökkévalóság egy napot a má
sik után törül ki gyümölcstelen a meg sem érett 
s már vénülő nemzet életéből, nem hagyva egye
bet maga után naponkint — egy iv P e s t i 
N a p l ó n á l ! 

Igen, de mi a ménkőt akar már e hosszú 
czikk? hol a v e z é r g o n d o l a t ? kérdi az 
olvasó; ki már nem is tudja hogy a dob, trombi
ta-zajjal beköszöntött V e z é r t még mindig 
ott nyomják csendesen Kozma nyomdájában, 
hanem — g o n d o l a t bizony nincs abban 
sem! Kinek is volna ilyen időben gondolata 
és főleg m i n e k ? Oly édes a lét — gondolat 
nélkül! 

I.Nyilt levél 
Gróf Trüszenty Aladárhoz. 

Kedves barátom! Mi ugy ismerünk téged, 
mint minden jónak, különösen a szépnek, he
lyesebben szólva a szépeknek szenvedélyes 
pártfogóját, és mellékesen a haza szent ügyei
ben is buzgó sportsmant. Ennélfogva tekintve 
azt, hogy most politizálni nem divat, s a privát 
gazdálkodás nekünk ugy sem szokásunk, unnál 
is inkább, mert papáink ugy is még élnek, s 

gazdálkodnak helyettünk : illik, hogy a nemzet 
k ö z g a z d á s z a t i érdekeit mi karoljuk fel, 
s irányt adjunk a hazai kereskedelemnek, s 
példát ne adjunk a nemzeti iparnak. Én körül
néztem nevelőmmel Londonban, Parisban, s a 
Cremorne gardens és bal mabilen belül s ki
vül azt találtam, hogy nemzet nem lehet nagy, 
ha jeles ebfajai nincsenek. Nem vonom két
ségbe, hogy gróf Trüszenty Elemér e részben 
a hazának nagy szolgálatot tőn echt scotiai 
anyadogjának behozatala s juhászkutyáinkkal 
kreutzolása által, mindazonáltal ily egyes eről
ködés nyom nélkül vesz el, ha az associatio 
utján, melyet nevelőm annak idején, nem ré
gen volt, nem győzött magasztalni, országos 
mérvet nem vészen. 

Ennélfogva indítványom az, hogy álljunk 
össze társaságba s egyesült erővel tenyészszünk 
s állítsunk elő jófajta ház-, ölés vadászebeket. 
A terv gyakorlati; s okvetlenül nyereséges. 
Ugyanis a házikutyákat megveszik a háziurak, 
s pusztai lakók. Az ölebeket a kecses nők. A 
vadászebek, mint nettó jövedelem, társasá
gunknak maradnak. 

Ajánlom hazafiúi pártfogásodba e tervet. 
Nem kétlem, ha te azt előttem ismeretes gya
korlatiasságoddal fölkarolod, a siker ki nem 
maradhat, s eljövend az idő, midőn ha egyebet 
nem mondhatnak hazánkról idegen vendégeink, 
legalább a kutya-kulturában első rangba fog
ják helyezni. Ki egyébiránt régi tisztelettel 
vagyok barátod 

Gróf.Caodafy Tihamér 

II. Nyílt levél 
G r ó f Cs o d a fy T i h a m é r h ez. 
Szeretett barátom! Nem tartván más poli

tikai lapot mint a Pliegende Blattért, egyébiránt 
is nyolez nap óta róka-vadászaton lévén a bu
gyi pusztán, hol is Lady Macbeth kopom csak
ugyan egy nyulat fogott, csak most tudtam 
meg, hogy egy nyilt levelet intéztél hozzám, 
melyet valamennyi lap a grófi név iránti tisz
teletből, s mint hallom az uralkodó tárgyszük
ségnél fogva, hiven utánnyomott. E nyilt le
vélből örömmel értesültem hogy már te is, nem 
tekintve fiatalságodat a közügyek élére álltál, 
s nemzetgazdászati mozzanatok elő-hátra-moz-
ditásával töltöd ki drága üres időd teméntelen 
sokaságát. 

A mi tervedet illeti, t. i. a magasabb 
kutya tenyészetet, én azt tökéletesen helyeslem; 
sőt nem mulaszhatom el arra figyelmeztetni, 
hogy tulajdonkép én voltam az, ki ezen üdvös 
eszmét legelőször megpendítettem; s egy oly 
társulat alakulását, minőt te czélba vettél, in
dítványoztam is. Azonban szívesen lemondok 
e tárgyban is a vezér-szerepről, és a te tapasz
talt gyakorlati ügy ességed mögött szívesen 
sorakozom közlegénynek. — Mindenekelőtt 
azonban arra fektetem a fősúlyt, hogy első 
rendben is valaminémü e g y e n r u h á t kell ki
gondolni, s elhatározni mely a testhez jól álljon, 
s a mellett hogy a tagtársakat a common peo-
pletől megkülönbözteti, a nők szemeiben is fo
kozza érdekességünket. Mi alapítók képezzük 
a választmányt, s tiszti rangot jelölő, a rendes 
tagoktól megkülönböztetett egyenruhánk kell 
hogy legyen. Egyébiránt a továbbbi részletekre 
nézve tarthatunk nálad vagy nálam magán
értekezletet, szóval intézkedj mint ideiglenes 
elnök, én a haza nevében támogatni foglak. 
Régi barátod. 

Gróf Trüizenty Aladár. 

Egy radikális lap vidéki levele. 
K a d a r k ú t , január 29. Ha a hírlapok

ban keresnők, azt kellene hinnünk hogy K a 
d a r k ú t nevű város nem is létezik Magyaror
szágon, éveken keresztül alig olvastam város
kánkról a lapokban. — Pedig eltekintve a 
mostani politikai visszonyoktól, a socialis nem-
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zetgazdászati, és művészeti téren mi is sok 
üdvöst és nagyszerűt lendítettünk. — Ha te 
kint. szerkesztő ur megengedi*) e három oldal
ról fogok lapjában alkalmatlankodni. — A vi
déki leveleknek is megvan hatásuk, ha köz
érdekű dolgokat és mozzanatokat érintenek. 

A legszebb tavaszi napjaink járnak; a kán
tor kertjében — most midőn e sorokat iroai 
teljes virágában van a f—ó szilvafa. 

Tegnap vig névnapot ültünk Kovács tal
pig szabadelvű, igazán tősgyökeres magyar 
érzelmű közbirtokosunk vendégszerető házá
nál. —• Hetvenen voltunk, megettünk 32 rőf 
kolbászt 1213 töltött káposztát, és 2400 fán
kot. — A megüresült üvegek számát szegye
iéin kitenni. — Vacsora után tánczra kereked
tünk. A 70 éves házigazda és szeretetreméltó, 
még mindig romlatlan kedélyű 60 éves neje, 
ugy eljárták a csárdást, mint házasságuk első 
évében. — A mely haza ilyen férfiakat és asz-
szonyokat szül az el nem veszhet. — Toasto-
kat élő és elholt nagy hazánkfiainak dicsőíté
sére mondottunk. A házigazda három éves 
unokája magyar öltönyben, a grosser Dum-
kopfért ivott. — Éljen a haza. 

Útonállók nálunk is mutatkoznak. — 
Különösebben a kasokat lopják, meg a gyöngy
tyúkokat. 

A vinezellérné 24-én négy piros egészsé
ges gyermeket szült. Öt perez múlva azonban 
mind a négyen meghaltak. —Nagyon hanyag 
az administratió, hogy az ilyen gyermekeket 
a boneztani klinikum számára nem reclamálja. 

Szomszédunkban nagy ijedést okozott 
valami ruhagyuladást sejtető bűz. Csak hosz-
szabb puhatolás után sült ki, hogy az ügyetlen 
szolgáló a rántást a spáhrherdre öntötte. 

Mindenfelé csak szomorú híreket hallunk. 
Vízkereszt napján tőlünk tiz magyar mérföld
nyire egy veszettkutyát lőttek. Még csak ez 
kellenék. Hiszen ha ez soká igy tart, magunk
tól is megveszünk. 

Ugyan meddig tart még a proviso-
rium ! ? **). Alfonz. 

S z á l k á k . 
* Elmésségéről ismeretes veterán tudó

sunk S . . . Gábor meglátogatván nem rég egy 
ismerősét, ez azon örvendező megjegyzéssel 
fogadja; de jó színben van bátyám! Mire ez : 
„nem s z í n b e n vagyunk öcsém, úgymond, 
hanem s z o b á b a n ! 

* Bolond Miska irigyen emlegeti hogy 
m e l e g á g y u n k v a n . L e h e t is annak, ki 
nem c s e r é l minduntalan á g y a t . 

Bizakodj és Eszélyesy 
politizálnak a váczi-utezábau. 

B i z a k o d y : Olvasta-e urambátyám, a 
franczia császár beszédét, melyet a képviselő 
kamara feliratára válaszul adott ? 

E s z é l y e s y : Sajnos, olvastam azt is, 
mint egyéb hiábavalóságot. 

B i z a k o d y : Hiábavalóság ? Halhatat
lan ember az a Napóleon! mily fölséges jól 
esett lelkemnek olvasni, hogy Francziaország 
gyakorolni akarja legitim befolyását az igaz-

*) Örömmel fogadjuk. A tiszteletpéldány már 
útban Most már bizonyosan meg is érkezik, mert 
két csendőr kiséri. Szerk. 

**) Orosz-Lengyelországban harmincz év óta 
tart, — és mindinkább — szelídül. Szerk. 

ság és a népek haladása érdekében! Nem kell 
félni, ő még mindig az a mi volt! 

E s z é l y e s y : Szép szó! — Hanem 
hát miért nem gyakorolja a nagyszerű befolyást 
ott a hol legszebb alkalom volna most — Len
gyelországban ? 

B i z a k o d y ; Jtyüh ! Mindennek megjő 
az ideje, Poroszország megszállja Lengyelor
szágot de nem azért hogy elfoglalja,hanem 
csak azért hogy Austriát schachban tartsa; 
azalatt Oroszország a keleten végez a törökkel 
Francziaország egyetért Oroszországgal. Finis 
Austriae. Mind kicsinált dolog. 

E s z é l y e s y : Finis a te eszednek 
öcsém azt veszem észre. 

Viszont-biztosítási intézet. 
Az egymásnak praenumeranst és dicső

séget biztosító, s kölcsönösség alapján nyugvó 
intézet, mióta a Handabanda czimü ellentársu
lat megkezdé működését, rendkívüli erélyt fejt 
ki. Greguss Ákos égreföldre esküszik, hogy 
Tóth Kálmán legendája rendkívül tetszett, (azt 
ugyan nem mondja hogy jó.J — Tóth Kálmán 
viszont elismeri nagy belküzdelem után, hogy 
Greguss Ákos a műitészetben első tekintély. 
A Napló újdondásza Kókay István tiltakozik 
hogy ő Thaly Kálmán álneve alatt írja a Han
dabanda rósz verseit, Ország — Napló contra 
Handabanda, pro Bolond Miska — Bolond 
Miska contra Hölgyfutár, tekintettel azon szép
irodalmi lapra, melyet Tóth Kálmán készül 
kiadni. Ütni kell a Handabanda lapot, mert 
különben megbukik az irodalomban eddig 
uralkodott handabanda. 

Bolond Miskaságok. 
Mint a humoristáknak legkomikusabbjai, 

a kik legkomolyabban tudják tréfáikat előad
ni, ugy Bolond Miska nevetségességének is 
tetőpontja, midőn ő ugy tesz, mintha o k o s a n 
akarna szólni. — így tőn pedig múlt számá
ban, midőn a Handabandát megleczkézi, hogy 
czél nélkül tévedez az irodalomban! Oh legen
dái együgyűség! Hát a Bolond Miskának mi 
czélja van ? mily magas érdeket mozdit elő 
azzal, hogy évek óta a plebs bohócza, a nép 
gyöngéire speculáló tányérnyalója, a pénzke
reset oltárán saját kis eszét megtagadó bajaz-
zó — ki bódult módjára ugrándoz tánczolgat, 
ficzkándoz v igyorga t . . . de soha egy igaz szót, 
a tömeg javítására vagy felvilágosítására szá
mított helyes eszmét, ha ilyen eszébe jutna is, 
n e m b i r t s n e m m e r k i m o n d a n i , csak
hogy valahogy el ne veszítse praenumeransait? 
és mégis elveszti... mert az olvasó közönség vég
re azt a mondvacsinált se német se magyar Kipfel-
hausert is meguntas arra a fölfedezésre jött,hogy 
d e u t s c h s p r e c h o l n i olyan tréfa, melyet 
minden fiáker tud, s az ilyen s p á s z m a n c h -
m a 1 ugyancsak megjárja, de sokszor ismétel
ve — c r i m i n a l i s c h l a n g w e i l i g . 

Aztán Bolond Miska ugy találja, hogy 
annak a szellemdús, élezés sat. Kákaynak sem
mi nyoma a Handabandában! Oh legendái 
együgyűség! saját dolgában biró lenni, vetély
társáról ítéletet hozni I b i z z a e z t a p u b l i -
c u m r a ! Egyébiránt tessék csak benézni előfi
zetői jegyzékébe, s azt összehasonlítani a har
madévivel . . . . és látni fogja hogy a közönség 
már itélt ön felett. Azt hiszi ön kicsiségének 
óriási bámulatában, a közönség nem veszi 
észre, hogy élez ének selejtes forrása rég kime
rült, s vize elfogyott ? s két éve már hogy csak 
Köpenyesyn élődik, s ezen egy köpönyeget k i 
forgatja, beforgatja, porolgatja folyton folyvást 
— mig t. i. a publikum engedé hogy p o r t 
hintsen szemébe. Valóságos szerencse önre, 
hogy a Handabanda megjelent; most legalább 
van miről irnia, van a kit Köpenyesy helyett 
vice-hazaáruló gyanánt mutogasson a buták
nak, mig magát háromszor mellbe ütve hálát 
ád az égnek a föld hallattára, hogy ön t. i. a 
Bolond Miska nagyobb hazafi, mint amaz. Oh 
legendái együgyűség! 

És ennyiben igazat mondott azt mond

ván, hogy ő t. i. a Bolond Miska „ s z í v b ő l 
örül a Handabanda megjelentén." 

Annál nemesebb indignatioval mondja, 
hogy mi mindig csak k e n y é r i r i g y s é g e t 
emlegetünk, p r a e n u m e r a n s t feszegetünk -r 
ellenében..! ki csak magas elvekért küzd, s 
nemes eszmények, szellemi javak miatt akarta 
lebeszélni Pestnek legügyesebb rajzművé
szét, hogy a Handabandának ne dolgozzék, ezt 
nem tűri Bolond Miska — mert ez e l v 
k é r d é s ? 

Persze csak magasztos elvek, nem szen
nyes önérdek, nem élhetetlen kenyéririgységből 
történik, hogy a Handabandára folyvást azon 
élczlenniakaró ízetlen észrevételek tétetnek, 
miknek pointje, sava, paprikája csak alávaló 
gyanúsítás „ h ú z z a m i n t a p a r a n c s o l a t " 
— sántát, bénát irigylek — de a t e k e n y e 
r e d e t nem." — Es a mi több, még sze
memre veti, hogy „Bücherrevisor is voltál;" 
voltam bizony Bücherrevisor; — s ön ak
kor ugy irt hozzám hogy „Tekintetes u r ! 
Az Isten áldja meg, — mentse meg az én 
száz aranyos drámámat (Egy királyné) a me
lyet itt Pesten betiltottak . . " no lám akkor 
milyen jó volt az, hogy én Bücherrevisor is 
voltam! . . Nem kétlem én hogy ön is nagy
lelkű, s mások iránt szeretetteljes szive jelleme 
ismeretes lévén, hasonló nemes szivű lenne irá
nyomban, ha valamely a jövő méhében még 
fogamzatlan hindu-tatár kormány alatt Bücher
revisor fogna lenni, és én üldött iró, — hanem 
azon az egyen még is kételkedem, hogy ön még 
hindutatár szempontból is képes volna ily állo
másnak megfelelni, miután maga is bevallja —• 
hogy bizony s o k az m i t n e m t u d ! Sőt 
egyébkinti cimborassoi önteltsége s elbizott-
sága mellett még azzal dicsekszik is. Oh 
legendái együgyűség! 

Egyébiránt, nehogy a közönség megunja 
e polémiát — pálinkás jóreggelt kivánok ked
ves Bolond Miska nem kenyéririgy collé-
gámnak! Handabanda. 

Tisztelt Bolond Miska! 
Ön engem mint a Handabanda kiadóját, 

ki iró nem vagyok, a tisztes irodalomban szo
katlan módon bevon polémiájába s gúnyolódva 
mondja, hogy a Handabanda verseit nem Ká-
kay A., hanem alkalmasint én irom, oly roszak. 

Mennyi belbecscs«lbirnaka Handabanda 
költeményei, melyeket ön s z e l l e m t e l e n e k 
n e k nevez ? ezt megítélni nem feladatom. 
Hogy ezek szerzője Kákay Aranyos-e, vagy e 
nevet — mint Ön hiszi —• valaki felhasználta-
e, nem akarom vitatni: de megvallom —hogy ha 
a költemények csakugyan oly gyengék a mi
nőknek Ön itéli — ugy erős gyanúm van, hogy 
az álezás poéta talán T ó t h K á 1 m á n ur, kitől 
számos szellemtelen költeményt ismerek és a 
ki jelenleg Ön szolgálatából eltávozván, való
színűleg álnév alatt iparkodik tündökölni. 

Nagyon sajnálom hogy e gyanusitgatást 
Ön az irodalomban behozván, példáját követni 
kénytelenittetem. 

Pesten 1863 februárban. 
Noséda Gyula s. k. 

könyvnyomdász és kiadó. 

Még is jó az a nyilvánosság! 
A minap emiitett „beszélő lámpák" ügyé

ben azon közvetlen felvilágosítást kaptuk 
D i t t m á r úrtól Bécsből, hogy ő, mint eddigi 
jó hírneve erről kezeskedik is, gyártmányai
val a közönséget kielégíteni mindenkor ipar
kodik, s a koronkinti javításokat is pontos 
készséggel teljesítteti; ha e részben, vagy a kö
zönséggel való illedelmes bánásmódban valami 
fogyatkozás lett volna, az i t t e n i raktárá
ban levő ügyvezetőjének lenne tulajdonítandó, 
s azon, mihelyt az Dittmár urnák tudomására 
kerül, segíteni nem késik. 

Mi viszont szívesen adjuk meg Dittmár 
urnák azon elégtételt, mely e nyilatkozata köz
zétételében fekszik, s melyet már ennélfogva is 
megérdemel. 
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